
IAÍIVXX I.í CENTFMS Nnm. 1024 

A 

U N A I . T R K P A C T E 

-Nosaltres respetlarem la irnlep» ndència dels pobles petiïs i sobretot res de pressions. 



Redacció i A d m i n U t r a c i ó ; 
CONSELL DE CENT, SOI • TElEF. 32996 

PBECR D B S U B S C B I P O I O : 

Mm^ny», trtnMtra. PtM. r— 
btrkncac I'M 

Pugamen t m U b « r t r t « « 
O a U trebrnU» p a b l i c a u •6a rasponublai 
• « • ftaton. — N o M r e t o r n e n • ! • o r i g l n m l » . 

A y a r t a t de C o r r a a i n ú m . 925. 

BARCELONA, 31 D ' O C T U B R E DE tgi8 

i s to 

EL S I M I AMR PIJAMA 

Quan pensevi que nosaltres 
ens esgarrifem i llencem dicteris 
gruixuls perquè les nostres do
nes surten a passejar amb un 
gasset d'aigües 0 un nlulú», i a 
l'estranger les dones de bon to 
exhibeixen lleons, tigres i pan
teres sense excitar la curiositat 
general, sentim remordiments, 
veient que som injustos amb el 
sexe feble. Es just que nosaltres 
critiquem una dona que faci pe
tons al béc d'un lloro, havent-hi 
doncs a l'estranger que fan pe
tons al morro d'un tigre? No cs 
ridícul que fem escarafalls per
què hi ha dones que dormen en 
companyia del gosset, quan a 
l'estranger les dones més opu
lents dormen en companyia d'un 
cocodril? Què componen gats, 
gossos, canaris, lloros i cotorres 
i altres animals domèstics, al cos
tat d'aquestes bèsties ferotges i 
selvàtiques que són l'alarma 
constant dels infeliços tron-
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seünts ? A l'estranger, tan bon 
punt una senyora devé una mi
ca popular, sigui cantant, sigui 
ballant, sigui castigant... {tot 
menys fer puntes al coixí), té 
l'obligació de mostrar-se en pú
blic exhibint una bèstia, com 

T E A T R E CÒMIC 
D I R E C C I Ó ARTÍSTICA M . SUORASES 

ü Esteu oi la nio, bamlaires!! 
T O T SEOUIT , E L MÉS 
O R A N A C O N T E I X E M E N T 

Garnet de Pocker 
tn^s complicada, millor. H i ha 
milionària nord-americana que, 
per poder exhibir un cadell de 
diplodocus, donaria la meitat 
dels seus milions. 

I ara explicarem el cas con
cret que ens ha empès a escriure 
aquesta disbauxa. 

En l'exprés d'Escòcia viatja
ven una senyora i un simi. E l 
simi ocupava un llit com un mi
lionari qualsevol i la senyora un 
attre. A les deu del mati la se
nyora ordenà a un empleat que 
fes el favor d'entrar l'esmorzar 
al simi. L'empleat, en veure que 
cl simi anava amb pijama i fu
mava egipcis, llençà dues excla
macions contundents i cridà a 
tots els viatgers perquè contem
plessin aquell quadro darwinià 
del segle X X . 

A l costat d'això, les petites 
extravagàncies de les nostres do
nes resulten d'una innocència 
foich-i-torresca que enamora. 

Aquí, la única cosa que hem 
vist, és alguna dona acompanya
da d'un be, però com que aquest 
tenia forma humana, hem supo
sat que era el seu marit. 

GOMA DE MASTKGAR 

El primer dia ens vàrem es-\ 
tranyar. Heus ací el vertigen de\ 
la vida moderna. Els homes han 
de menjar pel carrer, vàrem dir-1 
HOS el primer dia que ens vàrem I 
adonar que els homes camÍTiii-| 
ven i mastegaven alhora. Obser
vant-los de prop, però, descobri
rem qtie semfre mastegaven el 
mateix i mai no< engolien el que ; 
mastegaven. Abans d'ahir, un] 
amic ens va descobrir el secret. 
Es moda mastegar goma. Les | 
barres s'obren i es tanquen ver-1 
tiginosament. Es una mena de 
gimnàstica de les dents. Al car- j 
rer, al cinema i al teatre, els jo- \ 
ves es lliuren amb desesperació 
a la noble tasca de mastegar. 
Succeeix que, de vegades, amh 
un esternut, la boleta de goma 
va a parar a la closca d'un calb 
i la qüestió degenera en bufeta
des. 

GUNDEMARO RECOLONS 



PUNTUALITAT 

(TRADUCCIÓ) 

lEn complir vint anys, en Pa-
fcci Halloran havia rebut mAs 
l'una dotzena de proposicions 

a col·locar-se en imporlants 
Juiats d'Irlanda, però totes les 
tutjà, pensant en la m^s segu-
i i lucrativa que el senyor Jo-

bnn li oferí per treballar en les 
kes oficines de Londres. 
La bona fortuna d'en Patrici 
încidí amb el naixement del 

i any, per la qual cosa va ju-
per les cendres dels seus be-

v̂is posar en pràctica aquella 
a dita d'<<Any nou, vida no-

i corregir per sempre l'hor-
île falta que constituïa la seva 
gràcia. 

|E1 gran defecte d'en Patrici 
nsistia en la seva falta de pun-
Btiiat. I mentre s'afaitava a 
^iia-corrents, maleïa per centè-

vegada la manca de pun-
ilitat, que l'havia obligat a 

Jesentar-se amb retràs el dia de 
iseva primera entrevista amb 
[nou amo. Aquell dia el va sal-
if, però, una carta de recoma-
fió del pare O'Shea. 

|El segon dia d'haver ingres-
i ai servei de l'agent, s'entre-

figué excessivament assaborint 
smnrzar i arribà cinc minuts 

El senyor Jorann va arru-
ies celles, però no féu cap 

ervació molesta. 
lA mida que els dies passaven, 
llluita d'en Patrici amb el seu 
wcte devingu^ heroica. Però 
'inútil, car tots els matins ar-
ava tard a l'oficina. 

[Cada matí les celles de l'amo 
'runzien d'una faisó inver-

"blant. 

[La tempesta esclatà, per fi, el 
12 de gener. Quan en Patri-

• sense afaitar, entrà a l'oficina 
"na finestra, amb prop de 
hores de retràs, el senvor 

r 

Caçador. —. Em podríeu vendre un conill? 
Pagès. — No en tinc pas. Ara, si vol una llonganissa. 
Caçador. — I qui etn creurà, quan digui que he mort una llonganissa ? 

mmiimiiiiiimmminiimmuininimiiiiiiiimiiiimnmimiiiMiiim 
a la cara i l'obligà a obrir els 
ulls. 

Jorann no es poguv contenir i 
l'acollí amb expressió ferotge. 

—Si demà—bramulà—, a les 
nou en punt, no es troba aquí, 
ja se'n pot anar a plantar cebes 
i dir al seu pare que de vostè no 
en puc fer res de bo! 

En Patrici es passà tot el dia 
preocupat, esborronat per les 
horribles visions d'un retorn ig-
nominiós a la llar paterna, i 
quan, després del seu treball, 
tornà a la dispesa del carrer d 'X, 
estigué vàries hores passejant-se 
amunt i avall de l'habitació, pre
nent la ferma resolució d'ésser 
puntual. Calia fer un esforç?... 
Doncs el faria! 

I cansat de tant rumiar, es va 
ficar al lli t . 

• • • 
Un raig de sol se l i va posar 
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Va saltar del llit , consultà el 
rellotge i es disposà a vestir-se. 
animat per la idea que encara l i 
restava una hora per arribar a 
l'oficina. 

Va afaitar-se, esmorzà amb 
quatre esgarrapades i com un 
foll es dirigí corrents a l'oficina, 
consultant tots els rellotges que 
trobà durant el trajecte, ple de 
joia i meravellat de sa puntuali
tat. 

Quan, ubriar d'alegria, va en
trar al despatx del senyor Jo
rann, aquest s'alçà del seient i 
l i allargà un sobre amb diners, 
a l'ensems que feia un ganyota 
de despreci. 

—Vostè és incorregible I Ja 
se'n pot anar ! — l i digué—. I no 
li demano cap explicació del que 
va fer durant el dia d'ahir, ja 
que no va comparèixer per l'ofi
cina. 

En Patrici, astorat, esguardà 
el calendari que hi havia sobre 
la taula del senyor Jorann. 

Horror! Aquell dia no era el 
P3, sinó el 14! Només s'havia 
retrassat un dia!. . . 



M A N U E L S A L V A T , EL JO-
V E N I S S I M I VALUOSISSIM 
P R I M E R ACTOR I DIREC
TOR D E L T E A T R E CATA

LÀ «NOVETATS» 

Quan el senyor Canals, de 
<(Novetats», ens va enviar un so
bre d'aquells aprofitats de quan 
eren a Romea, i a dins hi tro
bàrem unes ratlles participant-
nos que havia fet una adquisi
ció d'aquelles d'upa i que ens 
en lleparíem els dits, vàrem te
nir una immensa satisfacció i 
prometérem un ciri a Santa Rita 
si el nou director es sortia bé de 
la aventura. A més, com que el 
paperet aquell de què parlàvem 
no deia solament això, sinó que 
també sol·licitava una mica de 
propaganda a favor del nou ele
ment, ens disposàrem a anar-li 
a fer un interviu. 

Quan vàrem arribar a «Nove
tats», el senyor Salvat s'entre
tenia ajudant els tramoistes a po
sar el decorat de La tia d'Amè
rica, la millor obra que han vist 
i veuran els feliços mortals que 
tenen la xamba de viure el se
gle X X , el mateix que l'emi
nent autor de Civilitzats, tanma
teix! 

—Perdoni si el rebo en mane
gues de camisa—va fer—. Es
tava engrescadíssim ajudant a 
aquests treballadors de l'escena
r i . Oh, ells són els que s'empor-

« . i g o n 
PER A DESPRÉS DE 

L'AFAITAT ES LO MILLOR 

ten menys glòria, i són els mi
llors de tots i els que més feina 
fan. La gent no dóna a la seva 
tasca cap mica d'importància i 
només aplaudeix als que veu 
que surten a remenar la cua 
amunt i avall de l'escenari. 

( 

En Salvat, director de la companyia 
de «(Novetats», que es presentà al 
públic amb L'amic de les dones. 

—Vol dir que té tant de mè
rit el treball d'aquests anònims 
obrers ? 

—Que si en té? No s'ho pot 
pas figurar. Ara suposi's que 
mentre s'està representant, po
sem per exemple La tempestad, 
quan hi ha aquell tros dels 
llamps i els trons, el tramoista 
perdés la serenitat i deixés cau
re la làmpara central del teatre. 
H i hauria un grapat de morts 
i de ferits. A més, suposi's... 

—Sí, vol callar? Em suposa
ré toi el que vostè vulgui. No 
cal pas que parli més. (Manoi, 
a Amèrica com els espavilen !) 
I , digui, el senyor Canals no 

l'havia descobert mai a vestí 
—No. El senyor Canals, atr 

fegat en protegir autors jove 
no icnia temps de dirigir el « 
esguard cap a l'altra banda 
l'Atlàntic. I , mentrestant, 
allà, patia, patia... 

—De gana ? 
— I ara! La glòria ! I,a fama 

Sí. Pobre de m i ! 
—Expliqui's. Què té? 
—Figuri's que allà vaig caj 

tar-me les simpaties de ic 
d'una tal manera que aviat vâ  
ésser l'amo. Als dos anys d'í 
tar-me allà, a casa meva ja 
manava ningú més que jo. I) 
prés ells tenen ara un tealj 
molt floreixent, i tot m'ho di 
ucn a mi. Jo els he pujat la 
va escena, jo he dirigit les 
llors companyies. Jo he tret 
no-res a una infinitat d'actor, 
actrius que sense el meu mj 
dest esforç no haurien fet 
res. Jo he procurat sempre ar 
el meu modest ajut que les obr 
teatrals seves arribessin a csif 
nar-se. Jo, amb la meva mod« 
ta... 

—Sí, prou. Convençuts, 
rem full. Parli una mira d'aj 
tors i d'obres. 

—Jo he seguit amb un inter 
vivíssim tot el que fa referènc 
a teatre. Parlo set idiomes i 
això excuso dir-li que m ha 
tat d'una facilitat grandiosa anj 

S Ó T A N O BA 
El lloc més popular I m í t cUusic d d P·"'11 
Tothom que r o l menjar bé I barat i els qa' r 
dmen el «eri table marisc I els embutit» • 

llors van a aquesta casa 
ELM1LLOR I MÉS BARAT DE BARCELO>« 

H O H D A S A N T P A U , 4 - T E L K F - W ' ' 
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Lmpre al corrent de tota la lite-
|aiura mundial. Per sobre de 

<, però, he seguit la literatura 
loialana. El teatre català té el 
millor autor del món. 
-Hola! 
—Sí. Es en Rusinol. 
-Eh? 
—Sí. La seva obra... 
—Escolti, escolti. En què es 

llinda per dir aquestes coses del 
lostre estimat teatre català? 

—Què vol dir? Ha de saber 
toc quan Rusinol va triomfar 
Inb L'Aílà'ntida... 

—Em sembla que equivoca 
ll'autor. Es mossèn Cinto. 

—Ai, sí T Ho confonia. Es 
|íilò, sap? Volia dir Les garces. 

—Això mateix. De l'Iglésies, 
i? 

—Té raó. Ara ho recordo. Es 
|ractava de Terra baixa. 

—Ara và b é ! Quan Rusifiol 
liriomfà amb la Terra baixa d'en 
ICuimerà... 

—Ai! No sé si vull dir L'en-
fimil de bodes o La bona gent... 

—Gràcies a Déu 1 Cregui que 
ja em feia patir. Aquesta última 

I que ho és. 
—Doncs, tal com venia dient, 

ijiian triomfà Rusifiol amb La 
fcna gent, jo em vaig pensar 

ja no hi havia manera de 
ïperar-lo. 

— I n'hi ha hagut? 
I —S'ha superat ell mateix. Els 
yulfabets és l'obra cim de la l i -
l'̂ atura mundial, perquè... 

-Escolti i perdoni. Que l i 
jan ensenyat de tocar el violón 
|0el contrabaix allà a Montevi-

)? 
—Manoi, quina pupil·la I El 

Y'olón o el contrabaix, no, però 
jf' piano una mica. El toco molt 
l·afició. Sóc compositor, sap? 

I & 
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—On compres el tabac? 
—A l'estanc de la cantonada. 
—Home, dóna'm un cigarret, perquè si el trobo bo seré client d'aquest 

estanc. 

luiimiinimiiiiiiiiiiiiiiiiimuiiiiiMnniímiiiimiimmiíi^ 

A més, impressiono plaques de 
gramola. Es la meva debilitat, 
sap? En tinc ja una, però con
fio que aviat en tindré d'altres. 
Ara, "La voz de su amo» m'im
pressionarà dos valsos lents que 
en diuen Nos la dió con queso 
i Te volverds por donde has ve-
nido. 

—Molt bé, home I A i caram 
de .senyor Salvat I Si que, ami-
gu.. . A veure, una anècdota ben 
original d'algun cas estrany? 

—Tantes com vulgui. Una ve
gada jo feia drama. Tenia un 
èxit boig i el teatre era ben ple. 

Ü t I B A ü . 5 d e 1 2 & 3 i de 5 & 8 

VIES URINÀRIES 
C a r a o i ú m é s r à p i d a 
H O U T B A C T A H E H T 

Xo s'hi cabia. Doncs veurà 
que... 

—Prou, prou. Convençuts del 
tot. 

El vàrem deixar tot esgarri-
fats i fugfrem cap el carrer més 
de pressa que corrents. 

Abans, però, no ens descuidà
rem de passar pel despatx del 
senyor Canals per felicitar-lo 
amb moliu d'una adquisició tan 
notable. 

JOSEP JOAN I ASE 

^ 

—Jo, abans tenia una barba 
lletja com la seva i me la vaig fer 
afaitar. 

—Jo, abans tenia una «pinta» 
estranya com és ara la seva, i per 
dissimular-la, em vaig deixar la 
barba ! 
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ROMEA. — Estrena d'una revis
ta amb nou quadros, de Sha-
kespeare. 

Els intel·ligents i els amants del 
teatre shakespearià estan d'enho
rabona. El senyor Vilaregut. 
amb una senzillesa que captiva, 
per no dir encisa, ha agafat una 
obra de Shakespeare, ha canviat 
l'acció, el títol, els personatges 
i uns quants detallets més de po
ca importància i l'ha estrenat a 
«i Romea» amb el títol de La no-
vicia de Santa Clara. L'obra, 
llevat d'uns moments d'inten
sitat dramàtica autèntics de Sha
kespeare, pertany al gènere de 
A Montserrat, d'en Montero. H i 
surt la Plaça del Rei, el pati dels 
tarongers, un interior de la Seu, 
etcètera. Els actors de «Romea», 
convenientment disfressats amb 
trajos de rigorosa època, amb 
tot i que no es sabien gaire el 
paper perquè no Phavien acabat 
d'entendre, evolucionaren com és 
de llei en aquesta mena d'espec
tacles, aconseguint distreure el 
públic, que estava profundament 
preocupat per tal d'esbrinar què 
era el que succeïa i capir el mo
ment històric. Si diguéssim que 

T E A T R E E S P A N Y O L 
COMPANYIA SANTPERE-BERQÉS 
PRIMERA ACTRIU A. CASALS 

O R A N D I O S B33CZT 

LA FLORISTA OE LA RAMBLA 
D'ALPOMS ROURE 

el públic es feia un garbuix i no 
sabia de què anava, no pecaríem 
d'exagerats. 

Comprenent l'esforç de l'adap-

El gran Fugazot, que en compa
nyia de l'Irusta torna a fer estrngns 
a l'«Eden.>. 

tador, que de 38 quadros n'havia 
respectat Q, el públic aplaudí a 
l'acabament de l'obra i ovacionà 
la senyora Vila, que defensà amb 
braó el seu paper. 

OLYMI·I V. — L'actuació de l'En
ric Borràs. 

En Borràs, el coloso, fa de don 
Joan a r«01ympia» i rapta la Tà
pies com aquell que s'emporta 
una ploma. Es veu bé que per en 
Borràs els anys no passen. Ell, 
gallardo y calavera, aguanta el t i 
pus com un jove de la primera 
volada i encara fa tronar i plou

re. L'na vegada passada la fû a 
dels Tcnorios, posaran en eswna 
Terra baixa i Els vells. 

El debut devia efectuar-se aiiirl 
de manera que no som a tempj 
de parlar-ne, encara que suposer 
que devia ésser un èxit. 

PRINCIPAL PALACE. — Orqueslr 
Spavcnta. 

L'Spaventa, el cantador de Ú 
veu de platí, es va presentar a 
públic amb una orquestra arpen 
tina que és una mena de delir 
musical per etapes. El que mé 
ens va agradar de tot va éssei 

el garbo amb què l'Spaven:. 
fa veure que toca la guitarra pe 
despistar. L'Spaventa, menir 
no inventin la guitarra de n 
neta, no farà res de bo. 

EI repertori de tangos era sen-j 
zillament encoratjador i d'ura 
varietat que aclaparava. Dd'-
nou que l i vàrem sentir, vuî  
eren a les costelles d'una chtnj 
que se n'havia anat al cabaret 
beure xampany i l'havia aban
donat. 

Ens vàrem divertir com a ne" 
gres i vàrem prometre tornar-hi 
un altre dia. 

TEATRE CATALÀ HOVETAIS 

B x ' t g r a n d i ó s d e l sainet 
d 'en S B G H R R A 

Les Ilàgrioies d'AngeliBa 



PAP I T U 

HieiÉNICAS L A M U N D I A L 
CLÍNICA rua CRIXARLLS 
LAVAJ1S - ULRIOACIOSSS 

ESPALTERI i (entre S. Pablo y B o t o Oriol) 

APOL-LO. — Pluja de ucalderilla» 

Això de «(pluja de caldenlla» 
no és el tftol de cap obra. Es 
una imatge que emprem per do
nar una idea de l'èxit de Los fa
roles, obra que, després de més 
de cinquanta representacions, en
cara atrau el públic com si fos 
acabada d'estrenar. Si Diògenes 
ressuscités, en veure que ell amb 
un fanal no va poder trobar un 
home, i que a l'«ApoHo)) amb 
Los faroles omplen el teatre, 
s'arrencaria els quatre pèls que 
lenia al voltant de la closca i l i 
donaven aquell aspecte de savi. 
Junt amb Los faroles, mereix la 
general aprovació del respecta
ble La mejor del puerto, una 
ubreta que faria sufocar una he-
laira. 

UNA ULLADA AL «TINGLADO» 

Al «Novetats» varen estrenar 
un sainet d'en Bertrana que va 
divertir al respectable i vessa en
giny pels quatre costats. 

Al «Barcelona», al l'Poliora
ma», a INiOlympia», al «Talia» 
• al «Parthenon», el burlador de 
Sevilla ha pres possessió dels es
cenaris i la gresca dels Tcnorios 
durarà uns quants dies. 

Al «Victòria», amb E l espejo 
de las doncellas i Abajo las co-
quetas, els amants del gra fort 
no es cansen d'omplir el teatre 
1 apreten que és un gust. 

Al «Còmic» rematen el Poker 
Per estrenar tot seguit el Carnet 
del Poker. 

' al «Tívoli», amb Rose-Ma-
tle i La verhena de L· Paloma, 
fan l'agost en ple novembre. 

CONTE JUEU 

Isaac va anar a trobar el seu 
amic Jonneskiponz, que era mes
tre d'obres, i li va d i r : 

—No vinc a demanar-li di
ners. Vinc a demanar-li que em 
dongui treball. 

—Això em plau molt. Vostè 
és el primer jueu que em dema
na treball; la majoria es dedi
quen a fer préstecs. A honor de 
vostè vull fer un sacrifici. Als 
meus operaris els dono nou pes
setes diàries; a vostè, en quali
tat de correligionari, l i donaré 
deu pessetes diàries i la meitat 
de treball. 

Isaac va reflexionar uns mo
ments i d igué: 

—Jo l i agraeixo el sacrifici que 
fa a favor meu, beneficiant-me 
amb trenta pessetes al mes. Però 
com que reconec que sóc un mal 
obrer, crec que l i sortirà més a 

compte donar-me les trenta pes
setes de diferència i prendre un 
obrer catòlic. 

^ ̂  ¥ 
COMPARANÇA 

Vues aquella hermosa estàtua 
que simbolitza l'amor 
i és una dona «arroganta» 
de ben perfilats contorns, 
de boqueta petonera, 
de tan ben modelat cos, 
d'ulls de mirada expressiva?... 
Doncs amb tu s'assembla molt. 
Ella és de tu, oh ingrata dona!, 
la fidel reproducció: 
tu, com ella ets «arroganta», 
tens ben perfilats contorns, 
tens boqueta petonera, 
molt ben modelat el cos, 
i , fins igual que l'estàtua, 
no tens cervell ni fens cor. 

CAPELL 
' imiimiimnmiíiiiiimiimimmMiíüiiinmimmm ii i i i i i i i i i in i i i i i i i i i i i i i i l i rn i i i i i in i i in i i i iMumii i i i i i i i i i i i i i i i i i i in i i i i i i i in i i i 

e b ' i r 

M l 

ENTRE PISPES 
— I per què l'has comprat aquesta revista de modes? 
—'Per saber on es portaran les butxaques aquest hivern. 
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— C o m a c à s t i g per u b r i a c , p a g a r à u n a m u l t a ! 
— L i a d v e r t e i x o q u « el v i q u e h « b e g u t h a e ï L a t p r e m i a t e n q u a 

t r e e x p o s i c i o n s ! 
— I q u è ? 

— Q u e n o é s j u i t q u e es p r e m i í e l vi i es c a s t i g u i a q u i s e ' l beu ! 

iimiiiiimniiiinmiímiimmniiiMiiiiiiimimiiiiiiiM 

LA SEMBLANÇA 

A l comte Arnald de Rocalleri 
l i havia arribat, al seu sump
tuós palau, la nova que en una 
de les seves finques hi havia un 
masover anomenat Ton que s'as
semblava amb ell extraordinària
ment. 

Picat per la curiositat, un dia 
decidí anar-ho a comprovar pels 
seus propis ulls, i per no fer ex
pressament el llarg viatge, amb 
uns quants nobles amics seus 
varen organitzar una cacera a la 
susdita finca. 

En ésser-li presentat el maso
ver, el senyor comte comprovà 
que, efectivament, no podia és
ser més gran la semblança. 

—Es estrany ! — digué despi-
tat el comte—. Però no crec que 
el meu pare hagués vingut mai 
aquí durant la seva joventut! 

A la qual cosa respongué en 
Ton, vivament : 

—Ah ! Això, no ! Però el meu 
anava molt sovint al vostre pa
lau a poriar-hi l'import de les 
collites. 

Tots els nobles allí reunits 
dissimularen un somriure mali
ciós, i el senyor comte desvià la 
conversa fingint no haver-ho en
tès. 

LA MINYONA DE L'AGNETA 

í.a senyora Agneta, vidueta 
jove i cala, ha pres una minyo
na nova, no menys caia i no 
menys jove. 

L'endemà de lenir-la, en Ro
bert, un pretendent als favors de 
la gentil vidueta. truca al pis 

d'aquesta, sortint-lo a obrir 
raspela nova. 

—Digui, senyor... 
—Caram I Tu ets nova ! 
—Sí, senyor. Demana per la 

senyora ? 
—Està clar! Que no hi és? 
— N:o, senyor. Acaba de sorj 

tir. 
— I t'ha deixat sola? 
—Si. Vol algun recado? 
—Mira, tanca la porta, qû  

t'ho explicaré. Així. Digues-liJ 
quan torni, que estic boig 
ella... 

— I ara! 
—Sí, i que voldria estrènyerJ 

la en els meus braços... així' 
—Senyoret! 
— I petonejar-la així! 
—Però.. . 

- I . . . 
(Suprimim la descripció, que 

ens portaria massa lluny. Aca-j 
bada aquesta, en Robert dipi 
a la gentil minyona): 

—'Bé : m'has entès, oi, maraí 
Em sembla que m'he explicat| 
bé, eh? 

I ella, tota vermella, li respon-j 
gué : -

—Veurà, senyoret. Sóc un xv 
dura, sap? Si volgués fer el fa
vor de repetir-m'ho, tot això? 

¥ ^ 
Entre casats de fresc : 
—Com que sols fa quinze die 

que vivim junts, no he tinputj 
temps de contar-te les meve 
aventures. Ja te les contaré aixij 
que em vagui ! 

M i l p e s s e t e s 
al quo p r e s e n t i O A P S U L E S DE 

S A N O A L O m i l l o r s q u e l a s d e l Doc

t o r P I Z A , d e B a r c e l o n a , i que curin 

m é s av iat t o t e s l e s m a l a l t i e s ur inà

r i e s . Q u a r a n t a qustrs 

a n y s d ' è x i t cre ixent . 

PnmitiM imí M*IHI' d1'"' 
prucaui. üuiqw ipr*****' 
ncorcuidtt ptr In Bti'l>lcy 
1 aieí d* BirctloB» I •*J5 
/ i l n n t i oorporulont cu"-' 
Sqni, ntoaTunt-li tT", m 
g—tthn uUilMt—tímllv 

F a r m à c i a d e l « 
P I . d e l P I , e - B a r c e l o n » 

I pHrnHpoi. tarmècM· 
d'tapanya I *in*r<oa 
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— N o s e ' n d ó n a v e r g o n v a de l a seva c o n d u c t a ? 
•- Bé ; s i n o l i a g r a d a , t r í · f . · . i i 'm 

ii; ; i i i imiiinKiiii i i i i i inPMiiimniiiiHimuiiii i ; i i imiiii i i i i i i i i i i i i imiiii i i iniii i i iuiin!ii ; : ; i : i^^ 

|a.s DOS JUEUS 

En un tren, a Polònia, en fer 
|a revisió el revisor, s'adona que 
]!n jueu va amagat sota un se-
l^t, per estalviar-se, com és na-
pal , l'import d'un bitllet. 

-Apa, mano ! — l i diu l'em-
jP ât. Aixf estem ? Ara mateix 
li*5 vaig a entregar a la policia... 

—Oh ! Per Déu ! Tingui com
passió !—implora el jueu—. Sóc 
pobre, molt pobre... Es casa una 
filla meva i no tenia diners per 
anar-hi... Tingui llàstima de 
m i ! Pensi en la pena d'un pa
re... 

El revisor acaba per commou
re's. ... .: 

—Bé, vaja, no diré res... 
Fn aquell moment, quan ja se 

n'anava, veu que en el departa
ment immediat hi va també un 
altre jueií amagat sota el banc... 

Llavors, el revisor s'indigna. 
—Un altre? Què hi feu, vós, 

aquí ? Perquè suposo que no se 
us casarà cap filla, oi ? 

I el segon jueu respon ; 
—Es que jo, sap ?, Sóc el pa

dr í ! . . . 
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Si una pena et fa patir, 
fragueja del bon vi net 
i gaudeix del bon dormir. 

• • • 

— S i p e r cas s e ' m fes t a r d i n o p o g u é s v e n i r a s o p a r , j a e t p o 
s a r é u n t e l e f o n e m a . 

— N o c a l q u e t ' a m o l n i s . j a l ' h e l l e g i t . E l p o r t e s a l a b u t x a c a d e 
l ' a m e r i c a n a . 

lHÏÍÏllÍÍÍÍÍÍll!ÍTO 

TERCETS FILOSÒFICS 

Ací, llegidor amic, 
uns quants tercets filosòfics 
per tu amb amor escric. 

A la font, a berenar, 
<(ue hi brolla l'aigua fresqueta ! 
Però. . el vi no ha de mancar! 

(jui sopa més que no dina. 
no tardarà gaire temps 
a cercar la medicina. 

De tothom és cobejat 
molta salut, molt diner 
i molta tranquil·litat. 

• • • 
Prou danya el cuc de l'orella 
aquell home que, en xerrar, 
acostuma a fè escudella. 

Se sap que Na Baldomera 
pesa a la vora cent quilos 
i és una dona lleugera. 

Es la gràcia del graciós 
quan fer-nos riure es proposa 
que ho faci sempre seriós. 

Per corregir el minyó 
les bones lliçons prou valen, 
que no val res el bastó. 

BB l'amor a l'interès, 
a l'interès pecuniari, 
l'amor que interessa més. 

Un geperut l'ha ben treta, 
perquè, en sa deformitat, 
viu, ell, amb l'esquena dreta. 

«Que Déu us guardi. Mateu! 
I quan en Mateu s'allunya: 
"Així com no us rebenteu 

La urbanitat en petit 
entre la gent educada 
és «bon dia» i «bona nit». 

D'aquest món, no em negareu 
que en sos invents, en ses tracesj 
ve a 'ser l'home un semi-déu. 

Molts pagesos hi ha al món 
i altres que fan el pagès 
i altres, sense 'ser-ho, ho són. 

• • • 
Ací escric l'úllim tercet. 
Lector, si t'han agradat, 
em dono per satisfet. 

FRA ANSELM TARÔ  

¥ * * 

LA TORNADA D'EN PERET 

Atret per la gran ciutat, en 
Perct va abandonar el p o b l e . 

I al cap de quinze anys, cer̂  
dia va pensar torhar al p o b l e . 

—Veuré la casa on he nascut! 
—digué—. Veuré on han m o r t j 

•els meus pares durant la m e v a 

absència! 
I un cop arribat a l'estació! 

propera, va emprendre el camí] 
a peu. 

—Ja veig la punta del cam-j 
panar! — digué, emocionat-
Aquest és el safareig on ]'ugaval 
de petit. Això és la masia d'enj 
Catau... Ca^am ! El mateix Ca-J 
tau ! Sí que és e l l ! Oh ! I qu ĵ 
està envellit! 

—Eh, Catau! Com anem? 
— B é ! Qui sou? 
—No em coneixeu ? 
—No! 
En Peret es va quedar contra

riat. No l'havia conegut. 
—Bah ! Es tan vell I 
I va seguir el seu camí-
—Mira, la Carmeta ! 
Però tampoc la Cannéta el co-j 

negué. 



PA P I T U 

—Aquest és en Miquel, el 
meu company d'estudi. 

Res: tampoc en Miquel va 
donar senyals de coneixe'l. 

En Peret estava trist. Nin^ú 
no el coneixia. Què hi tenia que 
fer al poble ? 

Res, res! Se'n tornaria a ciu
tat. 

De cop, es girà, sorprès i con
tent. Una veu acabava de dir 
el seu nom. 

—Caram, Peret! Ja has tor
nat? 

—Vaja! Almenys vós em co
neixeu. Mateu! 

—Estic molt content de veu
re't. Per cert, que el teu pare, 
quan va morir, em va quedar a 
deure dotze duros! 

*- ^ ^ 

DIÀLEG JUEU 

ENTRE L'ALEMANY OTTO I EL 
JUEU SAMUEL 

Otto. — Té, no facis compli
ments, Samuel. Menja't aquest 
tros de butifarra... 

Samuel.—Ho sento molt, Ot
to, però la meva religió no m'ho 
permet. 

Otto.—Aleshores, beu aquest 
vas de cervesa. 

Samuel.—Ho sento moltíssim, 
Otto, però la meva religió tam
poc no m'ho permet... 

Otto.—I no pots vulnerar-la, 
aquesta prohibició ? 

Samuel.—Oh, s í ! Únicament 
trohant-me en perill de morir. 

En sentir això, Otto treu un 
revòlver i apunta a Samuel. 

Otto. — Beu-te aquest vas de 
cervesa, o et vento un tret! 

Samuel.—Si és així, no tinc 
altra solució que beure-me'l! 

Samuel es beu la cervesa, as
saborint-la amb fruïció. 

Oíío.—Veus com aixi te l'has 
begut ? Estàs content ? 

Samuel.—No! 
Olío.—No? Que potser sents 

remordiments de consciència? 
Samuel.—No ; però m'empipa 

ûe no hagis fet el mateix amb 
•a butifarra. 

T O M A D 

— V o l d i r q u e m ' e n g r e i x a r é p r e n e n t a q u e s t e l i x i r ? 
— J a h o c r e c ! M i r i , a q u e s t m a t í m ' h a c a i g u t u n flascó a l c a p i v e g i 

c o m s ' h a e n g r e i x a t ! 

ïïiiíïiïïimoíi^^ 

E L POBRE DEULOFEU 

En Deulofeu se'n tornava a 
casa seva. 

Venia de l'enterrament de sa 
muller, la corpulenta i domina
dora Sebastiana. 

I no venia gens aclaparat pel 
dolor. Ho poden ben creure. 

En arribar prop de casa, una 
teula va caure d'un edifici pro
per. 

I anà a parar al cap d'en Deu
lofeu, fent-li un nyanyo que Déu 
n'hi dó. 

El flamant vidu no es va es
verar. 

Es va limitar a mirar el cel i , 
tot seguint resignadament el seu 
camí, exclamà: 

—No em creia que s'hi arri
bés tan aviat al cel! 

LA COMPENSACIÓ 

El senyor Quimet estava a les 
portes de la mort. 

I volent deixar les coses ben 
disposades, va enviar a buscar el 
notari. 

I , a soles amb aquest, va co
mençar a dictar-li el testament. 

—Deixo cinc mil duros a la 
meva dona, si no es torna a ca
sar. 

—Però, senyor Quim 1 La se
va dona encara és jove! 

—Ja ho sé. Per això, en cas 
que es torni a casar, augmento 
el llegat fins a deu mil duros. 

—Això és al revés del que fa 
tothom! 

—Veurà: és una mena de 
compensació al pobre que s'hi 
casi, sap? 
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LHUMOR 

— 

- E m s e n t o u n gran pes a l ' e s t ó m a c . 

- B é ; p r o v i de p o r l u r s o s t e n i d o r s . 

1 

— Q u a n p e n s o q u e h i h a i m b è c i l s q u e ea t r enquen 

«I c a p i n v e n t a n t m à q u i n e s p a r i a n t s . 

— A r a q u e m e ' n r e c o r d o . M ' h e o b l i d a t de c o m p r a r - m e 

i e s c o r b a t e s q u e va e n c a r r e g a r - m e l a m e v a d o n a . 

— A q u e s t a n i t . m a d a m P i p e l e t , q u e n o c m d e s t o r b m , 

p e r q u è v u l l e s t a r s o l a m b l a m e v a m u s a . 

— R e c o r d i ' s q u e e l p r o p i e t a r i n o v i o l c r i a t u r e s a 

l ' e s c a l a . 
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— Q u i n a h o r a é s ? 

— N o h o s é ; n o t i n c r e l l o t g e e n c a r a . 

E n u n a t e n d a : 

— S ó n b o n s a q u e s t s g u a n t s ? 

— J a h o c r e c . l l i h a c l i e n t s q u e e n c o m p r e n u n p * -

r e l l c a d a s e t m a n a ! 

( D e Vida Argentina) 

A c a l m e t g e : 

— E l t r a c t a m e n t é s b e n s e n z i l l . U n a d u t x a f r e d a c a d a 

m a t í i d e s p r é s m i t j a h o r a de r e a c c i ó . 

— J o , r e a c c i ó ? M a i ! 

( D e I.e Rire) 

L'enfermera. — E s t à a 39 i m i g . 

L'agent de Bolsa. — E n q u a n t a r r i b i a 40, v e n c . 

( D e The fíi·lletin) 

— S a p s , filla m e v a ? H a u r à s d ' a l l a r g a r - t e u n x i c l a 

f a l d i l l a . S e ' t v e u e n e l s p a n t a l o n s . 

—•! s i m ' e s c u r c é s e ls p a n t a l o n s , m a m à ? 

( D e í . e Journal Amusant.) 

— P e r d u d a ! Q u è p e n s a r i e n de n o s a l t r e s e ls v e i n s s i 

10 e m p o s a v a u n s v e s t i t s c u r t s c o m els t e u s ? 

— E l d i a q u e e m v a i g c a s a r m ' h a u r i a m e n j a t l a m e v a 

d o n a . 

— I a r a ? 

— A r a s e n t o m o l t n o h a v e r - h o f e t . 
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J;i t o r n e m a ten i r MCÍ la p l u ^ n <lela 
a r g e n t i n s . A m b l ' a v a n t a t g e que aques ta 
vegada l a cosa e s t à p i t j o r . A b a n s , eren 
l ' I r u s t a , en Fugazot i en D e m a r e que 
« c a s t i g a v e n » . 

A r a j a ho fa fins i to t aquel l desgra
c i a t del bandoneon . 

C o m s 'estan posant els t emps I 

C o n t r à r i a m e n t a a l l ò que deien, e l d i a 
r i c a t ò l i c s o r t i r à i m o l t m é s a v i a t del 
que la gent es pensa. Ja h a n pub l i ca t 
u n m a n i l o s t , o n h i h a l a l l i s t a dc to t s 
els subscr ip tors , que to t s sSn gent de 
n v o n e g u d a s o l v è n c i a . 

Ens han prega t , p e r ò , que a c l a r í s s i m 
u n a cosa. I é s que e l senyor C i v e r a i 
S o r n i a n i n o t i n d r à el c à r r e c de redactor 
i-n c ap n i t ampoc n o s e r à dels grossos. 

A m b g r a n sen t imen t per p a r t sev i . na
t u r a l m e n t . 

Es t o m a a r u m o r e j a r una p o s > i b « t r a 
vessia a è r i a de l ' A t l à n t i c , a c à r r e c de 
p i l o t s ca ta lans . 

E n Canudes , n o m é s Je f r ' i r - n e a par 
la r j a t r e m o l a , i n o pot s o f r i r que la 

gent >e'l m i r i n i que l ' assenyal in a m b 
el d i t . 

Ens emoc iona l ' e spe r i t de sacr i f ic i de i 
senyor C a n a l s , de n N o v e t a t s » . A r a ens 
h a o fe r t , sense a u g m e n t a r les butaques 
n i e l s preus de les mate ixes , u n enc ic lo 
p è d i c t f i rec tor que el m a t e i x serve ix per 
tocar el p i a n o de m a n e t a que per escom
b r a r l ' e scenar i . 

E n c a r a que h i ha m a l i c i o s o s que d iuen 
saber que e l senyor Sa lva t sols cobra sis 
duros cada d i a , no per a i x ò el m è r i t de l 
senyor Cana l s s u r t pe r jud ica t en e l m é s 
m í n i m . 

Cosa per la q u a l l i donem l a m é s 
c o r d i a i enho rabona . 

Ja é s segur que l ' e s c r ip to r quas i c a t ò 
l i c Josep P l a i n g r e s s a r à a La Veu de 
C a t a l u n y a , i f a r à c r ò n i q u e s de v ia tges . 

D ' a q u í al d i a r i c a t ò l i c sols h i h a u n 
pas. 

E l s p romesos moderns ; 
E U . — A d m i r o el teus u l l s meravellosos. 

I t u , q u è é s el que trobes m é s simpàt ic 
e n m i ? 

Ella.—El teu bon g u s t . 

E n P . . , e m p o r d a n è s de soca i arrel, 
sempre estava p a r l a n t de la t ramuntana . 
C e r t d i a que anava a m b en S camí 
de T o r r o e l l a , a q u e l l v a « x c l a n u r ; 

— Q u i n ven t , e h ? 
— I a r a I S i e ls a r b r e » n i t a n sols <« 

m o u e n ! . . . 
— E s que j a h i estan fets , sap? 

E l bon mest re d ó n a l l içó als seus dei-
x c b l e s : 

— L ' o x i g e n é s abso lu t amen t necíss^itl 
a l a v i d a dels a n i m a l s . V a é s s e r desco
be r t en 1770. 

— I c o m v i v i e n els a n i m a l s abans d'a
questa d a t a ? — l i p r e g u n t à u n alumne. 

Sen t i t a l « P o l i o r a m a » , en un entre-
acte : 

— A q u e l l p a r e l l no deuen é s s e r casal". 
— J o crec que s í . 
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I r r i t a r p t a > o l « s t a r . V e p c l a e p p e r f u t u e n e s a S - a o p t s s . P 0 ' 



I p i P I T U '5 

- P e r ò si e l l a coquete ja a m b aquel l j o -
|K de la l l o t j a i el l es men ja a m b els 
| A aquella m o r e n a del rengle de d a v a n t I 

_ I vols m é s p rova de q u è s ó n casals? 

-S'ha f i x a t — U p r e g u n t à a en C . . . 
i admiradora—en q u è to t s els fills deia 

llniKS de t a len t resu l ten uns id iotes? 
-Per a i x ò j o n o e m caso !—respongu i 

leodestamentn en C 

Llegim: 

.El doctor H e y e , savi f í s ic i p r o d i g i ó s 
•ünnàtic , h a ca lcu la t que l a T e r r a pe
na 6,592.000.000.000.000 de t o n e s . » 

i ja (a bon pes? 

De L a Vanguardia : 

• Matr imonio , con h i p o , desea po r t e -

So hi sabem veure la u t i l i t a t del san-

1 Reflexió d ' u n a f u l a n a : 
| -Estic esverada I H e sabut que el m e u 
nrit sap que t i n c u n a m a n t . I n o sé 

i quin dels tres es r e f e r e i x ! 

ICerc dia t r u c a r e n a casa e l doc tor M . . . . 
• " tipus, suat i c spc l l i f a t , d e m a n à v e u -
Vi 
| -Dispensi , senyor. V e n i a de p a r t de l 

nor S a n à s a veure s i e m podia d o n a r 
1 petit socors. . . 

I - E l doc tor S a n à s ? N o el conec. 
No? Ja l ' h ! p r e s e n t a r é , a i x ò r a i . . . 

I tu certes obres de l ' E x p o s i c i ó , u n con-
^•"estre v a d i r a u n paleta : 
|—Mestre ï E l vos t re c o m p a n y fa e l do-
p de feina que v ó s 1 
I • la qual cosa r e s p o n g u é a q u e l l : 
l-Ja 1 h i he fet observar , j a , p e r ò no 

wlgut moderar-se 1 

E l J a r d í Z o o l ò g i c de M o s c o u acaba de 
c o m p r a r , per dos m i l i o n s , 1,500 micos de 
d i fe ren ts e s p è c i e s . 

Sabem de m é s d ' u n senyor que , en 
l l e g i r a i x ò , s e n t i r à t emptac ions d ' a n a r a 
R ú s s i a . 

T r a d u ï m de L e Journa l , de Parfs : 

« L ' i n c e n d i a r r i b à a la g e n d a r m e r i a , 
que va é s s e r evacuada a to t a pressa. E l 
cap de b r i g a d a G o u t h i e r , que ( e i a l l i t , 
v a é s s e r s a l v a t de les flames per u n gen
d a r m e . G a i r e b é res de v a l o r es va poder 
s a l v a r . . . » 

Pobre G o u t h i e r ! 

Dues dones conversen : 
— E l m e u m a r i t n o es pot pe rme t re cap 

aven tu ra a m b dones. S o m n i a a l t 1 h o 
conta t o t . I e l seu? 

— E l m e u é s m é s m u r r i . N o fa m é s 
que s o m r i u r e q u a n s o m n i a ! 

E n t r e en t r e t ingudes : 
— I e l t e u v e l l ? Fa temps que n o c l 

v e i g ! 
— H a estat m a l a l t . E s t à m i g (on to . . . 
— M i g ? A i x í , doncs, e s t à m i l l o r ? 

E n M... v i a t j a v a en t r en a m b u n a m i c 
i s ' hav i a g u a r d a t els b i t l l e t s dels dos. 

Q u a n p u j à e l revisor , en M... comen
ç à a b u t x a q u e j a r i sols t r o b à un b i t l l e t . 

L l a v o r s , d i r i g in t - s e a l ' a m i c que ana
va a m b e l l , e x c l a m à : 

— D é u m e u ! H e perdu t e l U u b i t l l e t ! 

L l e g i m en una rev is ta bien : 

« E n a m o r , como en toda gue r ra , l o 
p r i m e r o que se debe aprender es la c i è n 
c ia de re t i r a r se a t i e m p o . » 

B e n d i t . E s c o m la c è d u l a : po r t a m a 
les c o n s e q ü è n c i e s no t r eu re - l a a temps. 

Correspondència 
M . S . — L I d i r e m : e l x i s t o é s vel l . 

I e l n i n o t é s massa tendre . SI n o fos 
a i x ò ! . . . 

R . R . R . — T é t o t a l a r a ó . P e r ò . q u è 
v o l q u e l i f e m n o s a l t r e s ! 

A f a r i o L . — M a c a , q u e a i x ò é s pe
cat ! 

U n de Llore t . — A n i r à . I records a l 
conf i ter a q u e l l , e h ? 

S a í a u . — V a g i a m b compte , q u e cer-
t e » coses, en d i r - l e s , s 'exposa a q u e l i 
p e g u i n . 

l .luquet. — Ens h o pensarem. E l t r e 
bal l a n i r à a l C a l e n d a r i . Aques t a n y se 'n 
p a r l a r à . 

U n moro. — N ' a p r o f i t e m tres. I g r à 
cies. 

Wfc — Posi ' s t r a n q u i l i c o m p r i ' s u n 
f o r m a t g e . 

P a t d s . — N o v a l a fe r b r o m e t a d 'aques
ta mena . S 'ha de t e n i r e n t e n i m e n t . 

5oca .—Pos i ' s t r a n q u i l . S i l a cosa v a l 
la pena, l°hi p u b l i c a r e m . I el é s neu la , 
a n i r à a l cove. 

Manel H e t . — H o , h o m e , no. D e cap 
m a n e r a . R e b r í e m del c a r p ó . 

U n de U o r e t . — M e i t a t i m e i t a t . T r e s 
a l cove i tres a l rebost. N o h a perdu t 
del to t e l d i a . 

Hebequet .—No, 00 i no. H o v o t m é s 
c l a r ? A p a , doncs . 

M a n o l o . — S í . T é t o t a la r a ó . P r o c u r a 
r e m ten i r -ho present . 

Fapasecs .—Suposem q u e é s a i x ò e l que 
v o l d i r la seva firma, p e r q u è a m b l a se
va l l e t r e t a , s 'ha de c o n s u l t a r u n a s o m -
n à m b u l a per endev ina r -ho . E l d e m é s , 
f r a n c a m e n t , no h o h a v e m l l e g i t . Redena . 
q u i n a l l e t r e t a I 

5 ó n i M i e i . — V e u ? A i x ò j a é s m é s en rao 
n a t . A n i r à . 

C . de R . — S f . T a m b é a n i r à . I pot r e i n 
c i d i r q u a n v u l g u i . 

K . S a l o n s . — N o , h o m e , n o . L ' h a n en 
reda t . Q u e n o h o veu que « e l r i f e n ? 
E s p a v i l r s 1 

I m p . C O S T A : A s a l t o , 45 . — Barce lona 

VIAS URINAR1AS : IMPUREZAS ÜE LA 
SANGRE : D E B I L I D A D NERVIOSA 

Basta de sofrir inútílmente de dichas enfermedades 
gracias al maravilloso descubrimiento de 

LOS MEDICAMENTOS DEL DR. SOIVRÉ 
l^e son recomendados i n d i s t i n t a m e n -
te oor todos los m é d i c o s que los cono-
cen y merecen la abso lu ta confianza 
de todos los que los h a n usado, pues 
" n é n i m e m e n t e reconocen q u e en ca-
J» c r ó n i c o s , d i f l e i l e s y tenaces, t r a t a -
"M duran te m u c h o t i e m p o con toda 
'lase de m e d i c a m e n t o s con resultados 
Intimes o nu los , med ian te tos MBDICA-
t i s r o s DB DOCTOR SOIVRÉ se c u r a r e n 
I^onto y r a d i c a l m e n t e de sus enfer-
•Mdades. 

V L \ S U R I N A R I A S . — Blenorragia 
purgadoncs) en todas sus mon i fe s t a -
Oones, ureCri t is , prostal it is , orquil is , 
ct"itis, go la m i l i t a r , e t c , d e l b o m b r e , 
1 ï u l r i i i i , vag in i l i s , metritis, uretri-
'"• cistitU, a n e i i t i s . f lujos, e tc . , de la 
m'Jier, por c r ó n i c a s y r e b e W e » que « ran , se c u r a n p r o n t o 
y ' ad ica lmente con fos CACHETS OBL DOCTOB S o i r x t . L o » 
"uermos ae c u r a n por sí • o l o · , tto tnyeoclones, l avado* y 
' f l i cac ión de sondas, buj las , e t c , t a n pel igrosos siempre 
' flue necesi tan la presencia d e l m é d i c o , y nad ie se entera 

su eo fennedad . — VENTA. S'S0 PBSBTAS CA|A. 
W P U R E Z A S D E L A S A N G R E . — S í f i l i s ( a v a r i o s U ) , tete-

• * » . h t r f e i , ú U e r a i varicosas (Uagas de las p iernas) , t rup-

ciones ttcrofulosas, eriterruis a c n i , u r t u i r t i c a , e t c , enfer
medades que t ien en por causa h u m o r e s , v i d o s o infecciones 
de la sangre , po r c r ó n i c a s o rcbeldes que sean, se c u r a n 
p r o n t o y r a d i c a l m e n t e con las PILDORAS DEPURATIVAS OBL 
DOCTOR SOIVRÉ, q u e son la m e d i c a c i ó n d e p u r a t i v a i d e a l y 
perfecta , p o r q j e a c t ú a n regenerando l a sangre , l a renue-
v a n , a u n m e n t a n todas las energlas de l o r g a n i s m o y f o m e o . 
t a n la sa lud , resolviendo en breve t i empo todas las ú l c e r a s , 
Uagas, g ranos , f o r ú n c u l o s , s u p u r a c l ó n de las mucosas , c a l 
d a de l cabel lo , í n f l a m a c i o n e s en genera l , e t c , quedando la 
p i e l l i m p i a y regenerada, e l cabel lo b r i l l a n t e y copioso, n o 
de jando en el o r g a n i s m o hue l las de l pasado.—VENTA, PB-
SBTAS 5'50 FRA SCO. 

D E B I L I D A D N E R V I O S A . — I m p o t è n c i a ( f a l t a de v i g o r 
sexual ) , poluciones noclurnas , espermatorren ( p é r d i d a s se-
mina l e s ) , cunsancio mental , p é r d t d a de m e m ò r i a , dolor de 
cabeza, v é r t i g o s , debilidad muscular , fatiga corporal , t em-
blores, palpitaciones, trastornos nerviosos d t la m u j t r j 
todas las manifes tac iones de ia Neurastenia , o a g o t a m i e n t o 
ne rv ioso , p o r c r ó n i c a s y rebel des que sean, se c u r a n p r o n t o 
y r a d i c a l m e n t e con l a s GRAJEAS POTENCIALES DEL DOCTOR 
SOIVRÍ. M à s que un med icamen to , son u n a l i m e n t o esen-
d a l d e l cerebro, m é d u l a y todo el s is tema ne rv ioso , I n d i -
cadas especia lmente a los ago tados en l a j u v e n t u d p o r t o d a 
clase de excesos (viejos s i n anos) , p a r a recuperar í n t e g r a -
men te todas sus funciones y conservar h a s i a l a e x t r e m a 
vejer , s in v io l en t a r el o r g a n i s m o , e l v i g o r sexua l propao de 
la edad. — VENTA , s '50 PESBTAS PRASCO. 

PRODUCTO DEL LABORATORIO SOKATARG. ü o c i n a s , cal le d e l 
T e r , 16. T e l é f o n o 564 S. M . , Barce lona .—VENTA : F a r m à 
c ia S e g a l à , R a m b l a de las F l o r e s , 14 ; F a r m a c i a s CeUtrt, 
cal le Pr incesa , 7, y en las p r i n d p a l e s f a r m a c i a s de Es-
poAa, P o r t u g a l y A m è r i c a . 
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